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CHAPTER NINE

STORY OF PRAHLAADA’S REALIZATION (1)

afasaa

Vasishta spoke
PRAHLAADA, THE DAITYA KING
HAAT WA TH FAAATRTH v YU] SIAR: TG: U@lG: T JAT| (30.01)
Rama, now listen as to what excellent practice the Daitya king Prahlaada followed, for the attainment
of the abstract knowledge of Aatman, through his own analyzing thoughts.

UG FAgiaagigR: RIvISRIGATH AR—UTGIRA: | (30.02)

In the ‘hollow hole of Paataala’, there lived an Asura named Hiranyakashipu, whom all the Suras and
Asuras feared. He was of mighty valour like Naaraayana.

= HIATHTT: F TER TSl UCUGET oy Jaled SarFgsid| (30.03)

He had occupied (conquered) all the three worlds (like Naaraayana), and took away Indra’s heaven also
(which was a pleasure-ground and shelter for the Devas), like the ‘royal swan’ taking away the ‘lotus’ which
bloomed with huge petals (in the morning) (as the abode of Devas once), and which serves as a home for
the bee at night (when the petals were closed) (as the abode of Daityas now).

TPN ST Ted HAGPAGUGY: Gecll TREdeaae Afcearafomiad| (30.04)

He kept under his control all the Suras and Asuras, like the (wicked) elephant which frightens away
the hosts of swans and plays around destroying the lotuses that belong to the bees.

HATHTGIGUN: FATEIHTAJAAT Pleled Y GAASG AT ATYUE: | (30.05)
Later in course of time, this ‘great Ruler’ who ruled the three worlds and who had under his control all
the Suras and Asuras, begot sons, like the sprouts by the ‘lord of the spring season’.

dsadedIToRulg AT STaaTeraT: GRAPIRIRIATAT eIHARAITed e iaed: | (30.06)

These sons grew fast to turn into powerful strong youths, and like the ‘ten Suns with hundreds of
hot rays’ they played around in the heavens and other worlds, creating havoc everywhere.

UGICATHT TAaUITATHT 9Hd & ANl ALY Ao AoNATTHT Hlega:| (30.07)

Most prominent among them was a son named Prahlaada who shone brightly, like the ‘Kaustubha gem
among all the other precious gems’.

AR QA0 RIUIHIAYIHRN Gl dgehed Tadd aedl:| (30.08)

Hiranyakashipu shone forth as a great controller of all because of this son of his, like the year shines
by the spring season.

HY YIEERISH TelPRAACTd: ISHNHA HE ScITERUSITadddd] (30.09)

Supported by Prahlaada’s valour, Hiranyakashipu was able to conquer any world he pleased; and
he grew highly arrogant, like a mad elephant (ibha) with the ‘ichor oozing in three lines on its cheeks’.

dararshliedanda Ferifed AR deuleagderomaedada HIfamm,

HETeaET AN FHegUaAEr: FI: gideHidellod drodd Faeyd:,
TR fRsUTST Scd=aHUAdY, & &fed Heledlsi UleT:gede giShare| (30.10 tol2)

By the heat of his violent attacks rising all over the three worlds, like the ‘new hot rays of the group
of Suns at the time of dissolution’, the Devas suffered immensely. Then the ‘group of Devas’ headed
by Surya and Indu, bore all the atrocities of the Daitya, like the relatives by the actions of a wayward
boy; and they prayed to Lord Brahmaa for the killing of the Daitya king who was acting like the

unrestrained chief of elephants. Even great people cannot bear with repeated offences!
TERRIFYING FORM OF NARASIMHA

dd: JeIUAEdSHIgERSFHd feTefedeaueaa@asntes]iad,
R igsdvse arIfgaplcligilcdoddsodelddUusd,
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dEAC APl caIRAUdd  FASEgAIgdhhuhedra-aidd,
HETTAheUIATEETEURAHER UHRUCHE (G I>oRUdd,
PelldeATIpSIUCA G Gthe HATTATASBIUTCCAATHA,

ARTAE dY: Ppedl AT sTHEGY THheheRTd JUSIATAT f§U:1 (30.13 to 19)

‘Lord Naaraayana, Maadhava, the abode of all prosperities in the form of Goddess Lakshmi’,

then took the form of the ‘man-lion (NaraSimha)’.

His terrifying form made the Earth shake all over, as if at dissolution times.

His nails shone like the sharp diamonds as if the ten directions were bearing their teeth in anger.

His teeth shone like the array of steady lightning streaks.

His ear-ornaments blazed as if setting the ten directions ablaze.

His belly looked as if made of all the crushed paste of the Kula Mountains.

Even the slightest movement of his huge shoulders caused the hollow of the Brahmaanda itself to split
asunder. Mountains got uprooted by the winds that came out of his mouth-cavern.

He stood haughty with anger, like the dissolution-fire ready to engulf all the three worlds.

He looked dreadful with the mane of the lion-face spread out on his shoulder; and when he shook

his shoulders in anger, the Sun was pushed away from his path. He was like a ‘blazing yellow mountain
made of fire’, with his hairs of the mane flying about in all the directions.

It was as if, all the directions were eager to witness the uprooting of all the Kula Mountains at any instant.
All his many arms carried weapons of various types like Pattisha, Praasa and Tomara.

He killed the great Asura Hiranyakashipu, like the elephant violently tearing off the horse with the bones
breaking with loud crackling noise.

URAGAGGETeaTTa s o § Fdddhedled SleaTaadid:| (30.20)

He burnt the ‘entire Asura-city along with all the objects and people’, with the ‘fire emanating from
his eyes’, like the fire destroys the entire Jagat at the time of dissolution where all the living things perish
completely.

AT IEAHRT &MU TIERTATIAERIEYDIOTT FaTpel

qadaditEd feTsaeleRIehl $d SUIYLIAcd &IUT 34 Idiecay:| (30.22)

When the city was shattered by the stormy wind called Nrsimha and was like one limitless ocean of
turbulence by the very thundering sounds of his shoulders, all the left-over Daanavas escaped and ran
from there, like the ‘mosquitoes whose place is set on fire’, and disappeared from sight like the ‘lamps
with their flames extinguished’.

HY fIgadcdes STUed - QIHUSH d3d Uldleldel HoUsIuoScaHAH| (30.23)
With the Daitya king dead and the harem of the emperor in ashes, the entire netherworld was immersed
in grief, like the world destroyed by dissolution.

HPTAheUd a4l &cdl &cd AT FAIT AT FATAFTGIIFAY A
FATAET SHGAT: UGIEURUTIONT: &I o CRIHATSIIE: TX: YCHIAAIUSSIT: | (30.24,25)

After killing the Daitya like the ‘fall of an untimely dissolution’ in a suitable way (as per the conditions

of the boon obtained by the Asura king), after getting worshipped by the relieved Suras, the Lord vanished off
into his unknown realm; and the Danu’s sons who were still alive were taken care of by Prahlaada,

and came back to their burnt country, like the birds going towards a dried up lake.

d3 HAIIAT Pedl TIARMARGTAT AeRAdcdr a%: Uay d=gyg| (30.26)

There, they tried to set right their cities with suitable works, lamented for long, and performed the funeral
rites for their dead relatives.

EddeYSTel ColEde el adUsel ANTHTHATAGHATAE FIeh T (30.27)

They slowly consoled the left over people whose relatives were burnt alive and were killed.
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FETfidITergepaar Aer Sarmn & AedeesuarET:
MPITTHATH SYIAIDRE SIUGHT 3 fIREATADRATHA | (30.28)

Like the huge faded lotuses painted on a canvas, the ‘Asura chiefs” who were sorrowful and grief-stricken
were without any movement; they had lost all their hope; their minds were in a shattered condition.

With their minds scorched by grief, they stood motionless like the fully burnt trees.
PRAHLAADA IS WORRIED ABOUT HIS PEOPLE

HY GEWIATCAT FROT Fad YRIG R ATH HiAl rdTelpleX| (31.01)

Prahlaada was stuck by excessive grief since his father was killed by Lord Vishnu; and sitting inside his
private chambers in the Paataala, he started to think like this. (Waat is the condition of our kingdom now?)

Pl EATHHUTY: TAT TITTYUSHL: NGO ST d J HSd MEHIM &N:1 (31.02)
‘What is to be done now? Whichever Asura-sprout is born with its sharp edge of valour, the ‘Vishnu
monkey’ immediately appears, and eats him off.

o derad UidTel & areusnfod: fERRT aHgeige=T: e ga RATad| (31.03)

The ‘Daityas with their mighty shoulders’ are not able to stay stabilized for long, like the lotuses that
sprout in the ‘Snow Mountain’.

ScUcicUcy ATfed HIGUANTENT: NG RANFHIERSIN a aiRD:| (31.04)

Though rising again and again with huge thundering forms, they perish like the waves of the ocean
which rise high to fall off only.

TAETFTed] HE TATTAIDEROT: Rug: gifearrar srqafafeReam:| (31.05)

Alas! The enemies have become quite strong like the increased state of darkness that brings about
blindness and at the same time removes the light in the form of inner joys and outer riches.

dH:UqUeedT: FHdAcUTHUG: Hee: WeaAdlfed ffiuehaara:| (31.06)

Like the lotus-lake at night, the friends here are surrounded all over by darkness and have their petals
namely the riches contracted, and are sorrowful.

draey Al urediegaAcd: GRIGuT 3mehieal FINT Fgraad#{| (31.07)

These Suras who sheltered hatred all along even when getting crushed as a foot-stool by my father,
have taken over this country, like the deer taking over the forest resided by the lions.

AeTAT ITTHNBT E1AT: FehfEATRRAT: Irerdr o faRTsled U Tefgael 3a (31.08)

Having no idea of what is to be done, and with all the wealth gone, with sorrow expressing itself in all
their faces and conduct, these relatives of mine do not shine well, like the lotuses with their petals
faded by the summer heat.

TP TGIaRIOT Igtafaidriciel: YET HEANSRT UYHAIT 3| (31.09)

Inside the houses of the Asura soldiers, the smoky mist as if from the smoke that fills the place with
the burnt-out incense sticks, is made dustier by the ashes blown by the winds.

gAgRGUEY Gcaled:QATY UHT FHIEId STl AdIAIsP:| (31.10)

In the broken door-ways in the walls of the harem of the ‘Daitya ladies’, new grass-sprouts are growing
now, shining like the emerald (instead of real emerald).

BARATRATIAFTAT gidaT I Sade=aA T fohaaregaar ad:| (31.11)

Even the Daanavas, who like the mad intoxicated elephants easily uprooted the ‘lotus-stalk of Meru
Mountain that supports the three worlds’, are now wretched like the Devas! What is impossible for fate!

AT quisfT TeRaTefiay: gwaasaied fawaedr Fear aFerar sal (31.12)

Like the frightened deer stuck in a village, the distraught womenfolk gasp with fear, even if the sound of
a moving leaf is heard.

YIRS Podl IACITohl: T IAFEDIeT: FATIAANIAT GaT:| (31.13)
The ‘clusters of flowers of precious stones bloomed up in the past’ to ‘decorate’ the ‘ears of the
Asura-ladies only’; now the trees stand like ‘bare pillars’ (without leaves or flowers) after getting crushed




by the hands of Nrsimha.

fecarFaRedIaT IaEddhesdiT: RIS deca dhequredr:| (31.14)
The ‘Kalpa trees that are covered by shining creepers and leaves, with flowers in the form of precious
stones with sharp edges’ have been again planted back in the ‘Nandana garden of Indra’.

QT caAmGeGIAAgY: I HE 3T cagiaeared GRIeilfehd F@A| (31.15)
Previously, the Asuras praised the beautiful faces of the ‘Deva-ladies who were captured’; now, the
Devas analyze the faces of the ‘Asura ladies’ who are captured.

A GIAGHSAT: GIHDBSTAY UaredT HAfasafea Aerdrgisaaryan:| (31.16)

I should rather say that the ‘flow of ichor’ in the ‘flat cheek of the elephants’ namely ‘Suras’, is actually
a ‘huge river of (defeated) Daanavas’, and now will start flowing as ‘new rivers in the mountain slopes’.

HEATHTHNIUSY ElAGIBAHIT: cTHied HIEUSY HYShad Yeld:| (31.17)

In our dead elephants, the ichor-flow has turned into ashes and burns the cheeks, and rises like the hot
dust in the dried-up desert-lands.

eI AT dAeeRABaRUNTAeT: o ARRAGFIeAT AT GordTdl aTell:| (31.18)

The winds that carry the ‘redness of the honey of the bloomed up Mandaara flowers (of heavenly trees)’
have now become unreachable to the Daityas, like the peaks of Meru Mountain (now occupied by Devas).

FUUdgeedl greded:quiadr: 3@ AW Fufd arar #5 ga ured| (31.19)

The beautiful ladies of Suras and Gandharvas who actually deserve to be kept in the Asura kingdom,
are now safe in the ‘Meru mountain lands’, like the clusters well-settled in a tree.

BT dld QNN YChFEeRar: fIemdn: graRiAdcsied aegelier| (31.20)

Ah the cruel fate! The ‘depressed state of the Asura ladies’ which resemble the dried-up lotuses, are
shown as dance gestures by the ‘Sura ladies’, thus ridiculing them.

gd T FAATHFERTIATAT: TEAATA: T FE R dead| (31.21)

Alas! Those very ladies, who served my father by fanning him with the chowries, are doing the same
service to the ‘thousand eyed Indra’ now. (Vishnu alone is the cause of our wretched condition.)

STATHATHATATUCHIIAT SoIGTIAT TEIDET AT GoulRwarde: | (31.22)

Such powerful beings like us are now in the wretched condition, by the grace of that ‘Hari, who has
unconquerable strength’.

dRdAgTToRITATUfaIseaT: GI: d darad ded RAGRa daa:| (31.23)

The Suras, who are sheltered in the ‘shade of the forest namely his powerful arms’, never ever suffer,
like the ‘peaks of the Snow Mountain which never get heated up’.

AfiaTRrEarasRniAaida: seaausuled : M@ 3d| (31.24)

Like the ‘monkeys that are sheltered happily with their loot’ on the ‘topmost edge of the tree namely the
valour of Vishnu’, and ‘which leer at the dogs at the bottom’, these ‘Suras who are supported by that
Vishnu’, have kept us here in the Paataala.

ARG AT AvsAAvsa HEuR A arsusAfesiiar &e Tl (31.25)
Because of him only, the ‘tear drops’ still remain on the ‘face-lotuses of the Asura ladies’, like the
‘snow drops on the lotuses (making them fade away)’.

Mool oiTosieAvsT: 310 HdAlFUFiTdgoRd Uil (31.26)

“This ancient building of Jagat’, that can ‘get shattered by its walls falling into pieces’, by the ‘attack of
Asuras’, is supported by the ‘pillars of this dark-hued pillar only (named Vishnu)’.

¥ gl GIET Aoordl [auguid efRIGEFTae Aeeledd deou:| (31.27)

He alone supports the army of the Suras, that is drowning in the ocean of dangers, like the tortoise
supporting the Mandara Mountain inside the belly of the Milk Ocean.

Td dded: ¥ dargIadAT: ifadn: aJeudheuleddidad Felrdel: | (31.28)
My father and forefathers have been killed by him only, like the Kula Mountains by the horrid storm




of the dissolution.
¥ Teh Td HERBHETHAHSAe: FLATAE: AAcauAl AYHE:| (31.29)
He, the ‘killer of Madhu’ alone is the ‘blazing fire’ that is capable of destroying such powerful Daityas

with his shoulder-flames, and is the leader who guides the Suras, is very powerful and very difficult to
conquer.

SCeICUsRANETEY dfuT dRaeeeTa=arad QR dTediiad HAdbe:| (31.30)

He is the ‘axe that is powerful enough to slice off the shoulders of the Daityas’; and only by his support
that the ‘powerless Indra’ keeps harassing the Daanavas, like a weak monkey who is supported by the
stronger monkey harasses the children. (How to conquer that Vishnu?)

gord: qusdieraT: UfAeargatsi we amdt arErEfaeaddeary faddal (31.31)

This ‘Vishnu with eyes like the white lotus flower’ is hard like the diamond, and cannot be pierced by
any weapon or magical missile, even if he is caught weaponless.

IITAT Tearaa HY: ANATIAT: o ToRTIFHT: FIFATATCTAETR: | (31.32)

He has well-practised the ‘art of hurling mountains’ at the enemies in the ‘great battles fought with my
forefathers’, with prowess equal to them.

darg arafdeRg faadeaRTiay ar @ Hid el § JTASITT @l HAT| (31.33)

He was never frightened ever in those fierce battles fought for long with the many powerful Daityas.
Will he get frightened now (if I fight him back)?

SURIHAGBAIH FWEHAV THE A deediaNehor faad o ufdafshar| (31.34)
There is only one way I can think of, for conquering Hari; and there is no other option.

FaTcHT TITIAT FIERFIEAT I TT eRUT gal IfaREde AgdT| (31.35)

I should surrender to that Lord with all my heart, with all my thoughts, followed quickly by suitable
actions; there is no other way out of this.

[Prahlaada’s mind is naturally Tamas-dominated, and he is unable to practise Vichaara in any abstract way like Shuka or Rama.
He imagines himself to be of Vishnu’s form, with the misconception that he will become powerful like Vishnu by such a
method of contemplation on the form of Vishnu. It is the common practice of the ignorant to imitate the outside looks and
conduct of the people whom they consider as adorable. Such a practice actually is as idiotic as the crow decorating itself with
peacock feathers to turn itself into a peacock.]

(If I myself become that Vishnu, I can conquer him easily.)

J dEAGTAR: FRGRT AdIdedy TaIATaToN gR: HROTAT ITd:| (31.36)

There is no power greater than him in all the three worlds, since he alone becomes the cause of the
dissolution, maintenance and Creation.

IEATCAAVERIT ARTIVEHS F&l HUTeaAls A FdT ARIUFAT @A (31.37)

From this moment onwards, I will stay in the meditation of Naaraayana, the unborn.
Naaraayana alone is there everywhere for me.

TN ARV #Ae: gaTdaras: aifa dF7 goprnemRniea Ared:| (31.38)

The sacred Mantra ‘Namo Naaraayana’will fulfil all the wishes; it will not ever disappear from my
heart-hollow, like the wind from the sky.

ghRen sReata sRedt gReerd 318 eRIATeAr Srar fasupaar el (31.39)

Hari is the directions all around me, Hari is the empty sky that is around me, Hari is the ground I walk on,
and Hari alone is the entire Jagat. [ am the immeasurable form of Hari.
Now, I am filled only with Vishnu all over.

3fae: gorafeas] o gorhaHeHATCasucar Jofgeoad fasuRe feud:| (31.40)
A person who is not Vishnu (fully absorbed in Vishnu so as to forget one’s own identity) cannot attain the fruits

of worshipping Vishnu; I will worship Vishnu as Vishnu myself. I stay as Vishnu here now.
(I will meditate on myself as Vishnu.)

ER: gl A FA A1 s gUs sfd Aagaaeacausisg T Tdd:| (31.41)

Hari alone is the arrogant Prahlaada also (since he alone is in all the beings).
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With the ascertained feeling that there is no separate being as Hari, I alone am pervading everything
everywhere.

HAATAGHTRIANATYY TAAATG: DHABISIN AATSIATHIATGAA IT:| (31.42)
Garuda, the son of Vinataa fills the entire sky which stretches endlessly; this golden bird is now the
vehicle for my body.

PRI AT TATSIAT: TR HETHIDIGHT: | (31.43)

3N d AGHCRAACTUTHAVSAT: HeGEDIIcaRT HA ded:| (31.44)

My ‘hands are the branches’ that spread out from the ‘emerald tree of my body’, on which rest the ‘birds
called weapons (Chakra and Gadaa)’, where the ‘nails (edges)’ shine like the ‘clusters of flowers’; and these

are ‘my four arms with the shoulders’ ‘smeared by the garland of Mandaara flowers’ and ‘decorated by

the armlets which were rubbed by the Mandara Mountain’ (at the time of churning the Milk Ocean).
(These are the Goddesses seated next to me, serving me, the great Vishnu.)

TS RABATIATTATHATUTRON T H o d&a: aiRIchaficdr| (31.45)

Here on my side is seated ‘Goddess Lakshmi (the symbol of prosperity)’, who rose from the ‘hollows of
the Milk Ocean’, holding the ‘moving chowrie filled with the digits of the cool Moon’.

eI HIAT FAFITEH T H TP HIFARTATHAATIA | (31.46)

On my side is also seated ‘Goddess Keerti, (my fame as Vishnu)’, shining with unswerving taintless-ness,
who is the ‘flower cluster blossoming in the Tri-world tree’, and has reached all the hearts without much
effort.

ARASTITSATAA [AATOTHRIRTY 3T A U AT FdegaTaidanaar| (31.47)

Here on my side is ‘Goddess Maayaa (my power of delusion)’, who produces new worlds endlessly through
her excellent talent of sorcery.
3T T FOARPled A FIaeE0SHl ST TG Id H T odT HedaliRd| (31.48)

Here shines on my side ‘Goddess Jayaa (victory)’ who has enveloped the ‘branches of the Tri-world’
without any effort, like the creeper enveloping the Kalpa tree.

gAt A fAcgMareont ¢at faiemEnt yhrdipaaart FEALY AeTa| (31.49)

These two deities who are always cool and hot by nature, the ‘Moon and the Sun’ who reveal the sights
of the world are the ‘two eyes centered on my face’.

AATHTTRATAT UIATFHIERGredl ATHIPADHTIAT Gealdiaaraui| (31.50)

This is the ‘dark shine of my body’ spreading out on all sides, darkening the ‘wheel of directions’,
beautiful like the ‘dark swollen up water-cloud’ and ‘blue like the sapphire stone’.

IR AH T ATE: Usaod: TGRELATT: Ad WiHa egieAr 8ikig sa FReya:| (31.51)

In this hand of mine is the conch ‘Paanchajanya,” which blows with great noise, manifesting like the
‘sound principle in the expanse of space’ and shines white like the Milk Ocean.

3T A HOHRRIANATEINCUS: UT: e NAETASIGetsd: | (31.52)

In my other hand is the ‘red lotus’ (Padma), that ‘rose from my navel’, where inside the ‘hollow pericarp’
lies the ‘Brahmaa-bee’.

2T A YafaAge gATREAUAT gATZIET e Al SaGTTaAfeaAr| (31.53)

Here in my other hand is the ‘heavy mace made of gold that is decorated with various divine gems’,
shining like the ‘peak of Meru Mountain’, and capable of killing the Daityas and Daanavas.

I A AEGIAR 368 ald: sardralicaudeduRuredicme: | (31.54)

On my other hand is the ‘rotating discus named Sudarshana, brilliant in shine and emanating light rays

of red flames that make all the directions splattered with red colour.

I A PgAgTedeal saraalsfid: FoRT SAGETUT dAeadedege: Ud:| (31.55)

This is my ‘sword named Nandaka’, which brings joy to all the Devas, beautiful like the fire with its line
of smoke (and so is not-white/Asita), with blazing flames all around, and acts as the ‘axe for the Daitya trees’.
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3T A WURIVNT TeeacpIT A3 TeRelearH e bgeata | (31.56)
This is my bow named ‘Shaarnga’ which is like a ‘whirlpool of cloud pouring out showers of arrows’,
shining like the ‘serpent king (with curve)’, and beautiful like the rainbow.

AT ofdlled ot R A Saaefa adaa=aaser:| (31.57)

These ‘countless worlds I hold’ are always inside my belly, where many worlds have already perished
and many still exist now.

Al ALY A Wonfag A W R 3¢ agd Faerfed & parar f&2w:| (31.58)

The ground that holds the worlds is my feet; the expanse of the sky is my head; the three worlds are my
body; the shoulders are the directions that are held stable.

HETCIHE Tasulioraicygid: FUUuddee: ASEHIGI:| (31.59)
I am now the ‘Vishnu himself with the body shining like the dark blue cloud’, settled firmly on the
Garuda (Suparna) with its mountain-like structure, and am holding the weapons Shanka, Chakra, and Gadaa.

Td AT Tollfied FAAT GEAH: AVIRENIHaRT: Taaried J:| (31.60)

All the wicked souls are running away from me with fear, like the heap of dried-up light grass pieces
from the stormy wind.

3 AT UIddr T IEIN: e HIad1%s%s: Faaadea=gd:| (31.61)

Now I myself am the ‘Great god Achyuta’, seated on Garuda with my spouse Lakshmi; my body is dark
blue, like the sapphire; [ am wearing the yellow garment; I hold the mace and other weapons.

Bl ATATT TITGICHAT FAFICEAGTH TAATRMT dd: & Brelfded ATH JAT| (31.62)

Which enemy is there who can dare attack me who am capable of burning away all the three worlds and
still act like the foolish moth rushing towards the blazing fires of dissolution?

A A dordt giY Ao gUE: 9 Aagafed G asgIeEn: UHT 391 (31.63)

The Suras and Asuras alike are not capable of bearing my blaze of valour, like the weak eyes cannot bear
to see the brightness of the Sun.

g ARNAR To0] SRISITTIey: Tdecdeledd dral dgdadelcdT| (31.64)

All these Devas like Brahmaa, Indra, Agni and Hara are praising me with hymns that glorify me; (but since
my glories are endless) these hymns have no end even though they all rise from several mouths.

37 fagfFadadt STalsgAtSIdpia: Adgeguarddl Afee« WA &1 (31.65)

With such enormous power, I have now become a form that can never be defeated.
I transcend all the dual states by my excellence.

ﬁaia?raqaalaiaﬁaai?l Wﬂiaiﬁo—aﬂﬂxagwra’
TATNRIUIPTAACARE FhTHIATUE aY: Yol | (31.66)

I salute ‘myself who is the body of Vishnu’- which removes all the fears, which contains within it all the
objects of the world like the clouds, hills, grass-lands and forests; which destroys violently all the wicked

beings; and which is made of the three worlds alone as its form.’

PRAHLAADA WORSHIPS HIMSELF AS VISHNU

[Prahlaada was not able to get over his idea of duality, even though he thought of himself as Vishnu.
He needed some one to salute, and so he saluted himself only.

The inner Prahlaada was still alive.

The Prahlaada-identity was not so easy to get rid of.]

vare sfa ey Fear aREYT ag g ReaaaE ey (32.01)

Prahlaada, the splendour of Asuras meditated like this, and feeling himself as Naaraayana’s body, again
started to feel worshipful towards his deity.

aqu! JSUTAIGEATAT HeAfd: TIeRT 31T groTyareor afafdeol: fErdism:| (32.02)

Experiencing oneself as the body of Vishnu through conception, and not imagining Vishnu as staying
outside in any separate universal or individual form, and with the ‘Praana’ only as the offering of flowers,
he stayed as another Vishnu.
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(His body as Vishnu, but the mind as Prahlaada, he worshipped his own body in his mind.
Prahlaada engaged in the worship of Vishnu, in his mind only; and oftered the best of things to himself as Vishnu.)

JAITHAES: FPIEOhAgEd: ASEHIGIANIT: ATHAZIHTIHT: (03)
TegTheTdel: MATBlddeGehedegel: UHUOITIRITAIET: MSANU=dT FEGT: (04)
deed qErardany] URarREAfCId TUIAT AAATAT FIHHRIFIAT| (05)

ad T Heled GoIedredg Ya: Yoral aedsiimeecar agiedn| (06)
vgEled Afecd TARIRHTROT AT YoIaTHd J19d daeTaad] | (32.07)

‘Along with my people I will worship ‘him’ (Vishnu), who is seated on Vinataa’s son Garuda; who has
the fourfold powers of Kriyaa, Jnaana, Icchaa, and Anugraha (the nature of blessing the devotee with an
appropriate event, knowledge, wish-fulfilment and grace); who holds the conch, discus and mace in his hands;
whose body is dark in hue; who has four shoulders; who has the Sun and the Moon as his eyes; who is
the Lord of Shree; who gives joy to his devotees by the wielding of his sword Nandaka; who holds the
lotus in his hand; who holds the Shaarnga bow; and who is of a lustrous form.

I will again worship this ‘Great lord’ with all the sacred things necessary for worship conceived in my
mind, and all the precious stones that are in the outside world’.

So thinking, Prahlaada worshipped ‘Maadhava, the Lord of Lakshmi’ in his mind itself.

(What you cannot do with a mind? Prahlaada imagined all the things of the world and offered all of them to himself, as his
own imagined form of Vishnu. His mind was now Saattvic in character; but was still Sunk in ignorance only.

His mind still held on to the duality state, in the guise of the worshipper and the worshipped.)

TAarEe s eeaTialaelts: U A=riasreasyo:
HAeGRATATI A pATeSTUC Al PHoUgaToldlI[ees IAEdahHUS:
Ueald TG CAgaTIoT ATAGHHAGTATH: fhfohiddt: Pegaaud adicde:
FEN: HIAS: P @Gﬁ%@ﬁﬁ?ﬁk FMPAARTFY: HifEY: Rrra:

QAT THTATA] oidlgvga-lumc‘i: P Piciprollol: HEhN: F@‘S@
dhoith: AT IYATHSRIO: TGl ITAT: TITATCATIORTY

e O W SOfEHTHTAT AAET GRIITATE Uglalsed:-qY ufdd| (08 tol6)

Prahlaada inside his private palace, worshipped his Lord in his mind with extreme devotion and offered
Hari, the most excellent things available in the world - like the vessels embedded with precious stones,
anointment like sandal paste etc, incense and lamps of various types, many types of ornaments,

garlands of Mandaara flowers, heaps of golden lotuses, the clusters of flowers from the creepers
enveloping the Kalpa tree, balls made of clusters of precious stone-flowers, sprouts of divine trees,

many varieties of flower garlands, rare flowers, jasmines and Champaka flowers, dark lotuses, red lotuses,
white lotuses, Kaasha flowers, dates, mango buds, Ashoka flowers, Madana and Bilva leaves, flowers of
Karnikaara, Kiraata, Kadamba, Bakula, Nimbu, Sinduvaara, Paaribhadra, Gugguli, Binduka, and varieties
of flower buds, saffron and the saffron- mixed red dishes, mangoes and dishes of mangoes, milk-dishes,
green and yellow leaves, the tender leaves of creepers of Shaala, Taala and Tamaala plants, tender buds
of mango plants covered with Kumkum, the Ketaka, Shatapatra and the flowers of the Ela plant, and all
the excellent and beautiful things of the world; and also by surrendering completely with his self.

3y A diedAearend: aRgufar qern g gaaelt Jaeadl (32.17)

In this manner, without leaving out any excellent object of the world, Prahlaada the Daanava king,
worshipped Lord Janaardana in the worship-room, through such sincere offerings.

IfRGARANT FAUT WA YT:GT: GoAfear giRAgasHad| (32.18)

The Daanava again and again worshipped the Supreme Lord with all the external things in a suitable
manner, and felt very satisfied.
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dIEITUHAT UgIG: WA AT UcdE HeFedT YEIATHT Quiam| (32.19)
From then onwards, Prahlaada worshipped the ‘Great Lord’ daily in the same manner, with complete
devotion.

HY JfATY SATEIT: YT deotar: § TATHIHT ol @MIRBROUTHA| (32.20)

After this, all the Daityas in that city, from then onwards turned into Vishnu-followers.
Indeed the people always follow the conduct of their loved king!

ST dTdT 9T SaclhAATREcaoNgy URcIT Hhl ecar: T sfal (32.21)

The news reached the heavens that the ‘Daityas have got rid of the enmity towards their killer Vishnu,
and have developed devotion for him’.

¢ar FACHAIATSIH: AhIAT: FHTION: TEIAT dourdt #fheed: fopfafa el (32.22)

Raaghava! ‘Indra and the groups of Maruts’ were extremely surprised that the Daityas had become the
devotees of Vishnu, and wondered what could be the cause of it all.

&IRIE WTNHITEY fagur fOFAATHoll: STHAFRACYST TRATGA/ATOAH | (32.23)

The surprised Devas left ‘their heavenly abode of Amaraavati’ and approached Vishnu, who exhibited
excellent valour in the battles and who was now relaxing peacefully on the bed of serpent.

d3d AgAled HUYATAGIET d TUeg AR AAYAIITIEATH | (32.24)

They reported the alarming news of the Daityas turning into the devotees of the Lord, and asked him
about the consequences of such a strange event.

faqen 5
Devas spoke

A dgIaecear a%gr I I¢a a o & dedgdr Irar AaRgfAfa #ead| (32.25)

What is this hey Bhagavan? The Daityas who have fought you all this time now, are acting like your
devotees. We feel that it could be an act of deceit on their part.
Fa fehellcdedggal aleal iodigd: & UrTcaaeseaasar Aol | (32.26)

Where the ‘mountain-breaking powerful Daityas’ who are extremely wicked by nature, and where the
‘devotion to Janaardana’ that is possible only after performing meritorious deeds in many births!

UTepcil IOTATSSITd ScANT HITdeeh AT 3Tehlel JSUATeld @GS | (32.27)

The story that a wretched mean person has turned into a noble soul, is like the sudden appearance of
a flower garland at an improper season, which though giving joy, still makes one feel apprehensive.
ATes & TF a7 a7 a TIRea 7 Srahcuey AgHedr ATOIAT| (32.28)

Any object that is placed in an unsuitable place will not shine ever, like a valuable gem dumped along
with the glass pieces. (So is the devotion that rises in the heart of the wicked beings.)

AT A IO Sleq: § drHdfa AfeYfd Fedtaeaaly A1 d ALY THA Fiadl (32.29)

A man joins those people who have those very qualities, which he also is endowed with; a dog cannot
feel comfortable in the midst of goats, though they both belong to the same animal-species.

AU G WITSN HAoolecdl dJgaY: AT Tagl IAA aEgeed:| (32.30)

Even getting pierced by the diamond needles does not produce as much pain as seeing the wrong
combination of things!

JTT PAGFIAAUUAAAcad ded Tald dF STAAsFAS F Il (32.31)

That which is properly obtained, is suitable, and blameless, that alone shines in that person; the lotus is
beautiful blooming in the waters, not on the ground.

FATIH: TTHANHT EAhIR[A: TG dTehl GlAdl SeAoTiadh: Fd JouTdl| (32.32)

Where that worthless Daitya of a low (Taamasic) origin, who is the worst species ever born, who is
produced in unrefined ordinary family, who chases after worst crimes; and where the devotion to Vishnu?!

AT TRUITRIITAT EIAE JAT g Rfagasi & g sfmanfafa
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HAT T JAV U :1 (32.33)

Hey Maadhava! One cannot be pleased to hear that a lotus grows in a dried-up infertile land and blossoms
beautifully. The news that Diti’s sons have turned into Vishnu’s devotees does not please us much.

af&grara
Vasishta spoke

A TIaeY FIelhaAATRET ara Aryar ard RIfeqeataarege: | (33.01)

Maadhava smiled at the complaining Devas, and uttered these words,
like the cloud addressing the peacocks.

A HITETIATT
Bhagavaan spoke
fagar &1 fawvom: vy gger sfearfafa aorared Sea a8E AsRisarafiega: | (33.02)
Hey Devas! Do not worry about the fact that Prahlaada has become a devotee.
This is the final birth of Prahlaada who battles with Devas as his enemies.

HY STRAAA AT ol o Heledl U&Idqe folrarsgihar| (33.03)

He deserves the state of liberation. He is like a burnt seed, and no more will enter a womb and be born.

ToraTfed(on S e fag: o qurarsea searg: Rt HHEA| (33.04)

If a man of virtues loses his character, it leads to problems; but if a man without character develops
virtues, then it leads to good results only.

AT RO ad=geRiaar: gard argeriT wae! fOds a:1 (33.05)

Hey Excellent Amaras, worlds belonging to me have many such wonders. You all can go now.
The report of Prahlaada developing devotion does not bother me in the least!

afasar

Vasishta spoke
gcgereal faguieas aiRigvadifRy seauid I3t ardeaftesaesad] (33.06)

Having said this, Lord Vishnu immediately vanished off inside the waves of the Milk Ocean, like the
‘cluster of dark Tamaala leaf (Taapiccha) that rises from the river bank’ vanishes off into the sky.

Qs dgforael: giar geigral gadeefadichorsiafdamtard| (33.07)

The ‘crowd of Devas’ also offered praises to Hari and returned to their abode in the Heaven, like the
‘water-drops splattering from the churning of the Mandara Mountain’ dissipating into the sky.

varg ufa faivmead: Raeucaaday: | Aeeal a9 Afgrareas faamaaeaa:1 (33.08)
The Devas now felt friendly towards Prahlaada, losing their apprehension about his sudden change in

conduct. When the noble ones show no apprehension, the minds of their followers develop trust in their

words.

[The fruit of devotion is the development of dispassion towards the world; and the rise of disinterest in the sense-pleasures.
Otherwise, if the devotee still maintains desires for wealth (fame, position etc) and feels attraction towards the pleasures, then
he is a hypocrite only. Prahlaada was sincere in his worship; and soon changed for the better.]

Ucde YOI ¢dcd SielGed HAAT HhaAuT aral Ygrel bt | (33.09)

Prahlaada who had turned a devotee now, started to worship Lord Vishnu every day with all his mind,
actions and words.
H: OREIRY GHIGed Pleld: [AdddegREIiadayd @ aom:| (33.10)

Even as he engaged in worship, slowly in course of time, the noble qualities of discrimination, peaceful
disposition, and dispassion developed in him.

AT CH HITQIT YChAT A o IRAT Pledg FIN NhABTIT| (33.11)

He did not feel any joy in the sense-enjoyments like in a dried-up tree, and did not feel happy in the
company of women like a deer in the crowded villages.

Y Apgdyg ArEHYATRT F AT WAEd T2 T gdfestell| (33.12)
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He did not enjoy the worldly actions as much as the discourses of the Scriptures. He did not feel attraction
towards festivals and celebrations, like the lotus flowers that do not like to grow on the land.

T faAAH TN T HIRITIIAA HBIBAATTHE HhIhel Tatdel | (33.13)

His mind did not rest in the joy of the illness namely enjoyments, like a pure pearl does not fit with the
broken pieces of pearls.
IhANGHe [asfeaagued Id: Fadaearaeianag Afadd] (33.14)

Though his mind did not relish enjoyments of any sort, it was still not in the restful state of knowledge
and was not stabilized, as if attached to a swing.

urerel ar feufd fasuda: affieRafeeticade aderaan far wWaHSean| (33.15)
Lord Vishnu knew of the oscillating state of Prahlaada’s mind from his abode at the Milk Ocean itself,
through his Supreme state of Knowledge which was everywhere as all the minds.

Y UTATIARIOT fASRIEIEanIa: Yaedse avd Uglesd Tagat| (33.16)

Through the path of the Netherworld, ‘Vishnu who pleased all the devotees’, reached the worship-room
of Prahlaada, and appeared in his front.

fasmeneamTd d qeran fouigan Scdvs: qusidlaTAGcudqatad| (33.17)

The king of Daityas understood that the Lord was standing in front of him, and devotedly worshipped
him with doubled effort.

QAeITd &d UcgaTaiedd R Uale: GHAuar TR gera geanl (33.18)
Prahlaada was very happy by seeing the Lord actually standing in front of him, and sang hymns with
‘joy’ overflowing in his mind.

UgIc 3d1d
Prahlaada spoke
HIAHTATTARIHDBIA Heholehorgehed U TehTel
31RUTIRROT ARIHART ERATHAGAHAR Y| (33.19)

I take shelter in Hari (one who removes all the faults of a devotee), Achyuta (one who does not swerve from his state
of Supremacy), and Ishvara (the supreme ruler of all), the Lord.

He is the hollow which holds the Tri-world mansion intact; removes all the taints of the heart;

is the lustre that shines as all other lights; is the only resort for those who have no other shelter.

PATICGAATTH DI ARCGHATFIRPICUTHTA

HIR AR B T oTTH TIATARIGIR T | (33.20)

I take shelter in Lord Vishnu who holds the lotus, discus and the mace in his hands;
whose hue is like that of the bee, darkness, lampblack and collirium;

who is extremely pure like the taintless autumn sky;

who shines like the blue lotus-petal and the sapphire stone.

faATATIRATUDIHASI THAGAUSDADHATHASE

HfROTfR > aa>w{ith Fagedusiaensd Jud| (33.21)

I take shelter in Lord Vishnu (the bee) who is seated in the petals of my heart-lotus;
who is with the bee of Brahmaa humming the Vedas;

who holds the conch which shines like the tender bud of the white lotus;

whose body is faultless and is soft like the hum of the bees.

@Rt FATUdeaaregaed
ECIATOTAATISTITSIT FRARGFRATTT YU | (33.22)

I take shelter in Hari who spreads out like the ‘taintless autumn sky’;
where, the Ganges flows as the very rays of the Kaustubha gem decorating the chest; whose face
brightened by the smile is like the Full-moon disc whose shine from the nails scatter out like the stars.
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HRAPIGRETAN FadHASIATIA FaRmmel
IUIRIdSROITATdGE deGaRMMAAHND Tu| (33.23)

I take shelter in the ‘infant lying on the banyan leaf (at the dissolution time); beautiful being carved for long
with excellent virtues and noble qualities; who is spread out vastly; who never is born nor grows; who
contains within him all the Creations that are beyond count.

AIfIBTATTERUEIN FpehAcaqur ez

TEANATAITEUNSIRII eheTehfAHTFRYeel U | (33.24)

I take shelter in Lord Vishnu who is beautiful like the ‘golden sky’; whose body shines red like the
evening-time; whose body is decorated by the blossomed red lotus in the form of Lakshmi;

who is white like the pollen of the newly bloomed lotus at the navel.

hATSATIASTaq gie Afoiiaterd a3 gud| (33.25)

I take shelter in the ‘Supreme Lord who abides in the lotus of the heart’; who is surrounded by the waters

of the lake where the Brahmaa stays in a lotus; who is the ‘ever-risen Sun-disk’ for the lotuses namely
the Suras; and who is the snow-fall for the lotuses namely ‘Diti’s sons’.

T RdRdee fAfeaaafaaed s

TheATS RIgicAded SHE@eded Tud| (33.26)

I take shelter in Lord Vishnu, who removes all the ailments of the world by his very presence;
who is the principle of Chit shining as the self which is not inert but evident always;

who is the most excellent lamp-light that destroys the darkness of delusion;
whose hand holds the ‘white lotus namely the Sun which blooms up the lotus of the Tri-world’.

afergrara
Vasishta spoke
sfd auragenieafaReaRiasa eRegeiaamer: Mfavvoragr:
STele, 39 AL MTAATHIAOT Facdcerdier: Tegarargiead| (33.27)

R UMY SeTPergaeAv! TEUMHAT T STedg @M | (34.01)

Thus praised with excellent hymns and worshipped by Prahlaada, ‘Hari, the destruction of Asuras’,
whose bosom was ornamented by ‘Shree’, who was pleased by the pleasing conduct of his devotee,
who was dark like the blue lotus, spoke to the king of Asuras like a ‘cloud at the peacock’.

“Hey crest-jewel of the demon-clan! Hey treasure-chest of virtues!

Ask for anything that will free you from the pain of repeated births, and you will have it for sure.”

TGIG 3dTd -HaHheuthele, HIelblecN ¥Ud IGaRdH dfcq dedriel # fas| (34.02)

Prahlaada spoke: Lord! You can fulfil any wish that a devotee wants! You remain as the essence of all!
Whatever is beneficial to me, explain that alone hey Prabhu!

AT HITATIATT - FIHHAMS WA Bl T FefasMedudeal f[aRisE daraTg| (34.03)

Lord spoke: Hey Taintless one! ‘To attain the supreme fruit’ and ‘to subdue all these pompous affairs’,
remain engaged in the ‘practice of Vichaara’, till you rest in the ‘Knowledge state of Brahman’!

gcgacal fagics oI paasRfAgeraseaaaial (34.04)

Having spoken thus, Lord Vishnu vanished from sight, like a wave disappears fast into the ocean,
after making a gurgling noise.




